CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

XAY DUNG SO 5 Poc lap - Ty do - Hanh phiic
CONSTRUCTION JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY NO. 05 Independence - Freedom — Happiness
Sé/ No: .3H.../SC5-CBTT TP. H6 Chi Minh, ngay o thdng OS. ndm 2025

Ho Chi Minh City, &% May, 2025

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gii/ To: — Uy ban Chimg khoin Nha nwée/ The Siate Securities
Commission
— S& Giao dich Chirng khodn Viét Nam/ Viet Nam Stock
Exchange
— S& Giao dich Ching khoan TP.Hd Chi Minh/ Ho Chi Minh
Stock Exchange

1. Tén t& chire: CONG TY CO PHAN XAY DUNG SO 5
Name of organization: CONST RUCTION JOINT STOCK COMPANY NO. 05
- M3 chimg khoédn: SC5
Stock code: SC5
- Dia chi: 137 L& Quang Dinh, Phuong 14, Quén Binh Thanh, TP.HCM
Address: 137 Le Quang Dinh, Ward 14, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City

- Pién thoai lién hé: Fax: 028 62583426
Tel: 028 62583425 Fax: 028 62583426
- Email: sc5@scS.vn Website: www.sc5.vn

2. Noi dung thong tin cdng bd/ Contents of disclosure:

- Nghi quyét HDQT s6 .3k /NQ-HDQT ngay 27/05/2025 théng qua cht trrong thuc -
hién cac hop ddng, giao dich gitta Cong ty C8 phén Xay dung S6 5 (“Cong ty”) v6i ngudi
c6 lién quan ctia Cong ty, du kién phat sinh trong thoi gian tir ngay Nghi quyét nay c6 hiéu ‘
luc dén hét ngay 31/12/2025.

Resolution bf the Board of Directors No. 3b../NO-HPQT dated May 27", 2025,
Approval of the policy on entering into contracts and transactions between Construction

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng
hop c6 sy mau thuén gifta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc uu tién 4p dung.
The English translation is for informational purposes only and is not substitute the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Joint Stock Company No. 5 (“the Company”) and its related parties, which are expected
to arise during the period from the effective date of this Resolution until 3] December
2025.

3. Théng tin ndy da duoc cong bb trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao ngdy
o&t/.09./2025 tai dudng dan https://sc5.vn/thong-tin-den-nha-dau-tu.
This information was published on the company’s website on &t May 2025, as in the link
https://scS.vn/thong-tin-den-nha-dau-tu.
Chung t61 xin cam két c4c thong tin cong b trén ddy 13 dang su that va hoan toan chiu
trach nhiém trude phap luat vé ndi dung cac thong tin d4 cong bd/ /We hereby certify that
the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Tai liéu dinh kem/ Attached })al dién td chirc
document: Orgareization representatzve

-NQ HPQT
$6.86./NQ/HPQT;
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Directors No..3k../NQ-
HDOT,
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

XAY DUNG SO 5 Poc 1ap — Tir do — Hanh phic
CONSTRUCTION JOINT STOCK THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
COMPANY NO. 05 Independence - Freedom — Happiness
--000--- 000-----~
S6/ No: .db../NQ-HPQT TP. Hb Chi Minh, ngay 27 thang 05 nim 2025
Ho Chi Minh City, May 27", 2025
NGHI QUYET /RESOLUTION
HOIPONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN XAY DUNG SO 5
BOARD OF DIRECTORS

Cdn cu/Pursuant to:
~  Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020
The Law on Enterprises No.59/2020/QH14 dated Junel7,2020;
— Diéu ¢ ciia Céng ty C6 phdn Xéy dung S6 5
The Charter of Construction Joint Stock Company No. 05,
—  Quy ché Quan tri Cong ty;
Regulations on Corporation Govermance of the Company;
— Bién bén hop Hoi dong qudn tri (“HPQT”) sé 23/NK5/BB-HPQT cia HDQT Céng
ty ngay 27/05/2025.

The Meeting minutes of the Board of Directors of the Company (the “BOD”)
No.23/NKS5/BB-HDQT dated May 27" 2025.

QUYET NGHURESOLVE

Piédu 1: Thong qua chu trrong thuc hién céc hop ddng, giao dich gitra Cong ty C6 phan
Xay dung S6 5 (“Cong ty”) véi ngudi cb lién quan ctia Cong ty, du kién phét sinh trong
thdi gian tir ngdy Nghi quyét nay c6 hidu luc dén hét ngay 31/12/2025. Céc hop ddng,
giao dich ndy dugc thuc hién phit hop véi quy dinh tai Piéu 16 Cong ty va cdc vin ban
phép luét c6 lién quan, trén co s& bao d&m cong bang, minh bach, khong gay bat loi va an
toan cho Céng ty, thudc thim quyén phé duyét cua Hoi ddng quan tri (ngoai trir cac hop
ddng/giao dich bi cAm thuc hién theo quy dinh tai Didu 293 Nghi dinh 155/2020/ND-CP
huéng din Luat Ching khodn 2019 va quy dinh phap ludt khac, cu thé bao gdm:

Article 1: Approval of the policy on entering into contracts and transactions between
Construction Joint Stock Company No. 5 (“the Company”) and its related parties, which
are expected to arise during the period from the effective date of this Resolution until 31
December 2025. These contracts and transactions shall be conducted in accordance with

the Company’s Charter and applicable laws and regulations, on the principles of
Jairness, transparency, non-detriment, and safety for the Company, and shall fall under

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thdng tin va khong dung thay thé cho ngi dung tiéng Viét. Trong
trudmg hop c6 sy méu thudn gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.
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the approval authority of the Board of Directors (excluding contracts/transactions

prohibited under Article 293 of Decree No. 155/2020/ND-CP guiding the implementation

of the 2019 Securities Law and other applicable legal provisions), specifically including:

1. Ngudi c6 lién quan ky hop dong, giao dich v6i Cong ty 1a nhiing ngudi cb lién quan
theo dinh nghia tai Luat Doanh nghiép va Luit Chimg khoén.

The related persons who sign contracts or transactions with the Company are those
defined as related persons in the Law on Enterprises and the Law on Securities.

2. Céc loai hop déng, giao dich cu thé nhu sau:

Types of contracts and transactions include:

—  Céc hop ddng dich Vu/cﬁng cp dich vu (bao gdm cac hop ddng/bién ban théa thuin
phuc vu cho giao dich nay); va céc hop df‘)ng khéc phuc vu cho viéc sén xuét kinh
doanh thudng xuyén cua Cong ty;

Service contracts/provision of services (including agreements/minutes related to such
transactions);, and other comtracts in service of the Company’s regular business
operations,

—  Céc hop dong, giao dich vay/cho vay, bao lanh vay vén va céc bién phép bdo dam
vay vén khac;

Loan/borrowing agreements, loan guarantees, and other forms of loan security
arrangements,

—  Céc hop ddng, giao dich hop tac ddu tr; lién doanh lién két;

Investment cooperation agreements, joint ventures and business alliances;

—  Céc hop ddng huy dong vén diu tu;

Investment capital mobilization contracts,

—  Céc hop ddng, giao dich khac thudc thim quyén cta Hoi ddng quan tri quy dinh tai
Piéu 167 Luit Doanh nghiép 2020.

Other contracts and transactions within the authority of the Board of Directors as
stipulated in Article 167 of the 2020 Law on Enterprises.

Pidu 2: Hbi ddng quan tri ay quyén cho Chi tich HPQT/Téng Gidm dbc Cong ty quyét

dinh cac diéu kién diéu khoan va ky két hop ddng, giao dich v6i céc d6i tugng ghi tai

Biéu 1 (bao gdm ca viéc didu chinh, sira dbi, b sung va/hodc hity bo, chim dut, thanh

.. ) theo quy dinh cta Cong ty, quy dinh cta Phap Juat, tinh hinh thuc té cta Cong ty
tren nguyén tic dam bao loi ich ctia Cong ty va cb dong.

Article 2. The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors
and/or the General Director of the Company to decide on the terms and conditions, and
to sign contracts and transactions with the parties mentioned in Article 1 (including any
amendments,  modifications, supplements, and/or cancellations, terminations,
liquidations, etc.) in accordance with the Company’s regulations, legal provisions, and

the actual situation of the Company, based on the principle of protecting the interests of
the Company and its shareholders.
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Pidu 3: HPQT, c4c Phong/Ban va ca nhén c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi
quyét nay.

Article 3: The Board of Directors, Departments and related individuals of the Company
are required to executive the task in accordance to this Resolution.

Piéu 4: Nghi quyét nay co6 hiéu lwe ké tir ngay ky.

Article 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

Noi nhan/ Recipients:
- Nhu Diéu 3/ As per Article 3;
- Luu / Archives. . '
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